Part 1. Svetlana Chumakova, 11 grade, Lyceum # 130, Novosibirsk.

Teacher Nina Koptyug. 

The theme of our research is: Idioms Beginning with the letter N 

We can formulate the AIM of the present research in the following way: Find out how some Idioms beginning with the letter N appeared, when and where they were first used, and what they mean.

The TASKS are as follows:

1. To research into the COGNITIVE USAGE of the Idioms Beginning with the letter N in contemporary English

2. To study the CHANGES which the Idioms Beginning with the letter N undergo

3. To make a CONCLUSION about the usage of the Idioms Beginning with the letter N in contemporary English

The methods of research are:

The internet research, dictionaries (The Dictionary of American Regional English, Oxford dictionary)
It should be noted that the Internet research in particular provides very good opportunities for studying the changes in a language, because the Web dictionaries often contain the material which is not to be found in printed works, yet.

The SOURCES used: www.worldwidewords.org
NOT THIS LITTLE BLACK DUCK!

[Q] From Samantha Dickinson: “Where does the phrase not this little black duck originate? It’s used quite extensively in Australia, and when doing a bit of research on it, I found a reference to young Australian Aborigines taking up the expression from Daffy Duck. But if it’s from Daffy Duck, why don’t Americans use it? Do you have any ideas?”

[A] I had no idea, so I asked subscribers. Lots of people responded. Several Americans wrote to say that it is by no means unknown in the US, though to judge from the number of replies, much less common than in Australia, where some subscribers have confirmed it is often heard (while others—confusingly—claim it to be long obsolete).

It is used as an indication that the speaker is not so stupid as he is being taken to be, or that he or she is too wise to the ways of the world to be taken in by something or to agree to doing something that is against his or her best interests.

The consensus is that it does come from the Warner Bros Daffy Duck cartoons, Daffy, of course, being a small black duck who used it as his catchphrase. Quite why Australians took this particular character to their hearts is a topic for some sociologist in need of a thesis. Some subscribers pointed out that it may have reminded Australians of the Pacific black duck, the most widespread and common Australian duck, or perhaps of the black swan, emblem of Western Australia.

I would hesitate to suggest that Australians found something of themselves in Daffy—even the Warner Bros’ site says of him: “As his personality gained depth at the hands of Warner Bros cartoons’ directors, the little black duck became more self-analytical, competitive, peevish, paranoid, and neurotic”. But it goes on more positively: “Daffy, like the Greek hero Sisyphus, is a victim of injustice who continuously protests. And it’s his refusal to surrender his will to the whims of the conspiring universe that makes him heroic”.

Could this—discounting the tongue-in-cheek pop psychology about 99%—be what rang a bell? Daffy’s catchphrase is indeed said to have appealed first to black Australians. Presumably they were able to identify with this black underdog character, or at least find a rallying cry in his catchphrase as an indicator of ethnic pride. But how it shifted into the wider Australian community is still far from clear.

We found out where the idiom “Not this little black duck” came from and now we know its meaning and we can also use it in our life when we talk to other people.

NOTHING LIKE LEATHER

[Q] From Mick Potter: “I recently read a book set in England in the 1930s (Crime at Guildford by Freeman Wills Crofts, first published 1935). One of the characters uses the words, ‘It’s probably a case of nothing like leather’. This is a phrase I’ve never come across before. From the context it appears to refer to an action that someone performs because he does so every day, and so it becomes his reaction to any set of circumstances. Can you help with its meaning and its origin?”

[A] You’re in good company, Mr Potter, since I’d never encountered nothing like leather before you mentioned it. It turns out to have been a common proverbial saying of the eighteenth and nineteenth centuries, both in North America and in Britain, but one which is now hardly known.

There is a traditional story that is said to be the origin of the saying, which is recorded in Daniel Fenning’s The Universal Spelling Book of 1767 (a book which became a standard primer, with at least thirty editions in the following hundred years, so giving the story very wide circulation). It was said that, once upon a time, a town was in danger of attack. A council of the chief inhabitants was called together to decide how best to repel it. A mason on the council suggested that a strong stone wall would be good, while a shipbuilder advised walls of wood. After much discussion a currier rose to his feet and said that in his opinion “there was nothing like leather”.

The phrase is a jokingly dismissive way of summarising the point of the story, which comments on the tendency of people of rigid mind to fit the solution to a problem to what they knew best how to do, no matter what the circumstances were—very much as you describe it. (A more modern parallel is the saying that “when your only tool is a hammer, everything starts to look like a nail”.) An edition of Roget’s Thesaurus of 1911 gives these alternatives to nothing like leather: “unshakeable conviction; ‘my mind is made up—don’t bother me with the facts’ ”.

The idiom “nothing like leather” is rather old and rare, because it was common saying in the eighteenth and nineteenth centuries. So this idiom is very interesting for our research. 

NEEDS MUST WHEN THE DEVIL DRIVES

[Q] From Jonathan Harpaz, Israel: “Does the following expression/idiom exist: needs must when the devil drives? If so, is it British or American and when did it originate?”

[A] The expression does exist, and as it happens is one of the older proverbs in the language, somewhat predating the USA. Shakespeare uses it in All’s Well that Ends Well: “My poor body, madam, requires it: I am driven on by the flesh; and he must needs go that the devil drives”. However, it is actually older—the earliest I can find is in John Lydgate’s Assembly of Gods, written about 1420: “He must nedys go that the deuell dryves”.

The form you quote is the usual modern one, but it isn’t so easy to understand, as it is abbreviated and includes needs must, which is a semi-archaic fixed phrase—now effectively an idiom—meaning “necessity compels”. The Shakespearean wording makes the meaning clearer: if the devil drives you, you have no choice but to go, or in other words, sometimes events compel you to do something you would much rather not.

This idiom is one of the most interesting I’ve found in my research, I was very surprised when I found that the idiom “ needs must when the devil drives ” was first used by a writer in his book in about 1420! It’s amazing. And now we can use it to make our language better.
NICK OF TIME

[Q] From Jack Latimer: “What is the origin of the phrase in the nick of time?”

[A] It’s definitely one of the stranger idioms in the language. The language experts are sure that nick here is the same word as that for a small cut or notch.

Sometime round about the 1580s the phrase in the nick or in the very nick began to be used for the critical moment, the exact instant at which something has to take place. The idea seems to have been that a nick was a narrow and precise marker, so that if something was in the nick it was precisely where it should be.

It seems that users of the expression pretty soon afterwards found this association of ideas needed some elaboration, so started to add of time to the expression, and that’s the way it has stayed ever since. These days, the phrase more usually refers to something that only just happens in time, at the last possible moment.

There are a number of other expressions involving nick, as in yet another name for the devil (this time from the personal name Nicholas). There are the British slang terms for theft (“my car’s been nicked!”) or for a police station (“the nick”), or the act of being arrested (“you’re nicked!”). There’s also the American sense of defrauding a person of money, and the Australian ideas of moving quickly or furtively, or of being in the nude (“in the nick”). Most of these, except perhaps the last, come from senses of nick that may derive from an old and defunct colloquial sense of seizing an advantage or grabbing an opportunity, which isn’t far from the idea of being in the nick of time.

But the history of the word is confused and complicated (there’s also the animal breeders’ sense of a mating that has had excellent results, for example, as well as the old sporting sense of a winning throw at dice) to the extent that you’d need half a book to explain them all.

It is a really interesting idiom, because some of its parts are used in other sayings with another meaning and of course we know it now. 

NINETEEN TO THE DOZEN

[Q] From Karen J Mora: “A dog came to visit my work today. He was very excited at being in a new place with lots of people to greet. This was evident in his bobbed tail wagging so fast it became a blur! One of our clients, a polite Brit of 80-odd years, commented, ‘Oh look at its tail! It’s going forty to the dozen!’ She was unable to give an explanation of the meaning of that phrase. And it’s certainly one that isn’t used in Northern Arkansas, USA. Any ideas?”

[A] Inflation is everywhere, it seems, even in language. The usual form is nineteen to the dozen; on occasion I’ve come across twenty to the dozen, but never forty. It’s now perhaps a little old-fashioned as a British expression, though you can still find examples in newspapers and daily speech.

The usual meaning, as you will have gathered, is to do something at a great rate. It most often refers to speed of speaking, as in this instance from the Daily Mail of 23 October 2003: “Talking nineteen to the dozen, her conversation is still peppered with outrageous references and bawdy asides.” The idea is that the rate of talking is so great that when other people say merely a dozen words, the speaker gets in 19. It’s also sometimes used to describe rapid heartbeat in times of danger, and to refer to other fast-moving or fast-changing things (like dogs’ tails). 

Nobody seems to have the slightest idea why 19 is the traditional number to use here, but it has been in that form ever since it was first recorded in the eighteenth century.

There is a story about it which associates it with the efficiency of Cornish beam engines. It is said that such engines in the Newcomen era of the eighteenth century could pump 19,000 gallons of water out of a tin mine while burning only 12 bushels of coal. I am sure in my own mind that this is a folk tale, as an origin so specific and arcane would have been unlikely to generate a popular saying. It's more likely that the figures were quoted in some treatise and were then picked up as an way to explain the origin of this puzzling phrase. But nobody can know for sure because its early history is obscure.

Alan Craig is a subscriber to World Wide Words in Australia. He told me about a version that’s known to him and others in that country: ten to the dozen. Newspaper archives show that to be common, not only in Australia, but also in Britain. There are dozens of recent examples, such as this one from the Liverpool Echo of February this year: “He’s witty and irreverent and talking ten to the dozen about his upcoming projects.” Logically, of course, one would expect that something going at that rate to be slower than usual, though all the examples show it is meant in the same sense that something is going very fast. It’s a excellent example both of the illogicality of language and of the way that expressions can mutate over time.

This idiom is a bit old-fashioned but we can also find it in daily speech and in newspapers, so it is very important to know the meaning of such idioms. 
NEW YORK MINUTE

[Q] From Michael Powers: “The term New York minute is well known in the USA to mean a very short period of time. Where did the phrase originate and why?”

[A] Despite its intimate relationship with that ceaseless city of rush and hurry, it might not be from New York. The Dictionary of American Regional English (DARE) quotes this explanation of the term, from 1984: “Immediately. Equates to a nanosecond, or that infinitesimal blink of time in New York after the traffic light turns green and before the ol’ boy behind you honks his horn.” This is from Texas Crude by Ken Weaver, a glossary of Lone Star state slang and expletives that, though sometimes obscene, has to be believed.

So it is likely that it began as an outsider’s jaundiced view of the lack of patience shown by the Big Apple’s urban cowboys. That doesn’t necessarily tie it to Texas, even though DARE’s first known example, from its own field records, puts it in that state as long ago as 1967. My guess is that by the 1970s it was becoming fairly widely known; I base this on finding a mention of a racehorse with the name New York Minute in Maryland in 1976, which surely suggests the term had by then achieved some notoriety.

It’s more than likely to be some rural hayseed’s witty remark, coined far from the madding crowd, that had been circulated and reinvented for many years before people such as Ken Weaver began to take note of it. Its progenitor, that mute inglorious Milton, is likely never to be known.

Now we know the meaning of the saying “New York minute” and so we will understand people if they use such an idiom in a dialog. 

Conclusion

Now we found out how some Idioms beginning with the letter N appeared, when and where they were first used, and what they mean.

Our TASKS were as follows:

1. To research into the COGNITIVE USAGE of the Idioms Beginning with the letter N in contemporary English.

We have researched the IDIOMS, and now we understand how to use them.

2. To study the CHANGES which the Idioms Beginning with the letter N undergo

3. To make a CONCLUSION about the usage of the Idioms Beginning with the letter N in contemporary English

We used such methods as:

The internet research and dictionaries (The Dictionary of American Regional English, Oxford dictionary)
If we continue doing such researches we will find out the meaning of all idioms beginning with different letters and we will improve our English. So other people will understand us better and If we go to some English-speaking countries we will understand people there. I think such research is really useful and helpful for students and adults.      

Part 2. Chupyra Dmitri, 11 Grade, Lyceum # 130, Novosibirsk

Teacher: Nina Koptyug

The theme of our research is:
American Football (how it is played)

The tasks are as follows:

1.To research into the CONGNITIVE USAGE of The Lexical Units Used in Describing A.F in contemporary English.

2.To study the CHANGES which they undergo;

3. To make a CONCLUSION about the usage of the Lexical Units.

American football is played on a field which is 100 yards long and 40 yards wide. The game is played with a ball, which can be carried, thrown or kicked. Each team has 11 players on the field at all time, but usually has 34 or more players who can substitute for teammates who are tired or injured. A game consists of four 15 minutes quarters with a break of approximately 15 minutes (half time) between the second and third quarters. The object of the game is to score more points than one’s opponent. Points are scored:

6 points: For scoring a touchdown, which means to carry the ball or throw and then catch the ball past an opponent’s goal line.

1-2 points: After scoring a touchdown, the team that scored it has the option of trying to score either one extra point or two extra points. Kicking the football a distance of 17 yards over and within the framework of a goal post scored one extra point. Carrying or throwing and then catching the ball a distance of 3 yards past the opponent’s goal line scores two extra points.

3 points: At almost any time during the game, the team with the ball can try to kick the ball over and within the framework of the goal post. 
2 points: A team scores 2 point when it stops its opponent with the ball inside the opponent’s end zone. This event is called a safety.     

Positions
The width of the spotted football defines the width of the neutral zone, an area of the field no player other than the snapper may position themselves in or above before the snap. Each team has its own line of scrimmage which is a vertical plane from sideline to sideline that passes through the point of the ball nearest its own goal line.

The players on offense must arrange themselves in a formation, all "behind" their line of scrimmage (that is, on the side of the line nearest their own end zone). At least seven players on offense must position themselves "on" (very near) the line; up to four may be farther from it. All players on offense must come set, or stop moving, before the snap. Once set, the offense may "shift" and come set again, as long as they do not simulate the beginning of a play. Additionally, one player at a time, called the man in motion, may be in motion, so long as he is not moving forward (toward the opponents' goal line) at the time of the snap.

The offensive linemen are the players who line up on the line. The center normally lines up directly over the ball, on each side of him is an offensive guard, and on both sides next to the guards are the offensive tackles. The rules require that 5 of linemen wear jerseys numbered 50–79. Usually these 5 interior lineman are the ones who wear those numbers. Any other linemen near the tackles are called tight ends and are not part of the interior line. The remaining offensive players who are are called backs if they are positioned in the backfield (the area behind the linemen), or wide receivers (also called split ends). Any wide receivers who are on the line are also linemen. The quarterback is in position to receive the ball from the center; running backs position themselves anywhere in preparation for the play; and wide receivers line up in the backfield positioned to go downfield to catch passes. Of the running backs, a halfback or a tailback will often be in position to run with the ball; a fullback will be in position to block or run with the ball.

The players on defense may arrange themselves in any manner, as long as all players are "behind the line" (that is, on the side of the line nearest their own end zone). Players who line up opposite the offensive line are called defensive linemen, usually with one or two defensive tackles in the middle (although a single defensive tackle is often called the nose guard) and one defensive end on each side. Behind and near the linemen are positioned the linebackers; positioned opposite the wide receivers are the cornerbacks. Two other defensive players, called safeties, position themselves somewhat freely, but usually in the middle of the field behind the linebackers. These last four players are often referred to as the secondary.

We classified the lexical units used to describe American football in the following way.

Words denoting PEOPLE:

COACH – the main man in the team, coach makes tactics and told players how is better to use there positions.

REFEREE – the man who judge the match.

CHEERLEADERS – a team of girls(sometimes with few boys) who heat up the public in breaks between games.

PLAYERS: on the field plays: Halfback, Fullback, Right Tackle, Left Tackle, Quarterback, Right Guard, Left Guard, Tight End, Split End, Receiver.

We also studied various words denoting events, times, scores, goals.

This kind of research helps one understand the way this popular game is described.

Sources used: Internet; search engines.

Part 3. Polina Ishenko. 11 grade, Lyceum # 130, Novosibirsk. English Food.

Teacher: Nina Koptyug

English food has a bad reputation in Europe. Foreigners consider it is the worst cuisine of the world. Everybody, who didn't test meals of England believe he had lost nothing. People say the English cuisine is so primitive and imitative. And these statements are myths in the same extent as the statement about favourite drink of Russian is vodka. There are also other myths, that the Englishman drink tea more than 7 times during the day and that the English people don't eat other meals at the breakfast expecting porridge and tea. But it is very difficult to believe that some people can allow to themselves to feed on tasteless, not different food. In real the situation with English meals is more interesting. Traditional home-cooked British food is as good as European cooking. A good example is the traditional British Sunday lunch consisting of roast beef, roast potatoes and Yorkshire pudding. There are many dishes which you can't find in any European country: fish, rich variety of puddings (one of this - Christmas pudding), Devonshire cream varenets, pie with treacle, dumplings, plum cake. The English cuisine offers a wide choice of  sauces: bread sauce, mint sauce, apple sauce and sauce from horse-radish. There is staggering making of new potatoes in England - cooking with mint and serving with a bit of butter. The best short biscuits are made in England too. But the main merit of English cuisine is the smart variety of splendid cheeses. The most famous ones are Stilton and Cheddar. Any foreigner can't taste traditional English food if he looks at restaurant or pab. As rule, menu of majority of restaurants offer French, Italian and Greek cuisine. In pubs you can find only chips and tasteless sandwiches. “Fast food” restaurants, where you can eat hamburgers and chips, are also very popular, particularly with families and young people. To taste veritably British meals you must visit a simple English family. 

The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner; or, in simple homes, breakfast, dinner, tea and supper. Breakfast is generally a bigger meal than you have in Europe, though some English people like such breakfast of rolls and butter and coffee. But the usual English breakfast is porridge or "Corn Flakes" with milk or cream and sugar, mushrooms, bacon and eggs, sausage, marmalade (made from oranges) with buttered toast, and tea or coffee. For a change you can have a boiled egg, cold ham, or perhaps fish.

English generally have lunch about one o'clock. The business man in London usually finds it impossible to come home for lunch, and so he goes to a cafe or restaurant; but if lunch is going at home it consists of meat (left over probably from yesterday's dinner), potatoes, salad and pickles, with a pudding or fruit to follow. Sometimes English have a mutton chop, or steak and chips, followed by biscuits and cheese, and some people like a glass of light beer with lunch. 

Among the first courses there are also widespread soups-puree and broths, but they are seldom served, they aren't an integral part of daily meal. Spices and greens are used rarely. The English eat many meat dishes: beef, veal, mutton and pork. It is often baked with blood. It must be served to meat the gravy, baked vegetables (often potatoes) and pickles. 

In some houses dinner is the biggest meal of the day. It begins with soup, followed by fish, roast chicken, potatoes and vegetables, a sweet, fruit and nuts. 

But in other houses, the midday  meal is the chief one of the day, and in the evening supper is simple - an omelette, or sausages, sometimes bacon and eggs and sometimes just bread and cheese, a cup of coffee or cocoa and fruit.

Puddings are served to meat and on desert. Shepherd's pie with beef, mutton stuffing, fish are ones of the main dishes of lunch, high tea and dinner.

Today there are admirers of tea. Nearly everyone in Lancashire likes high tea. It is had between five and six o'clock, with ham or tongue and tomatoes and salad, or a kipper, or tinned salmon, or sausages, with  good strong tea, plenty of bread and butter, then stewed fruit, or a tin of pears, apricots or pineapple with cream or custard and pastries or a good cake. 

There are very popular different appetizers and thinly sliced open triangular sandwiches, they are served with thinly sliced ham. 

Many traditional dishes are served only at holidays. Among them there are very popular Christmas pudding at Christmas, cross rolls at Easter, bangers and mash at Guy Fawkes Day. Other traditional dishes are stuffed turkey with vegetable garnish, festival cake. Beer is very popular, particularly from casks, and whisky, brandy, rum, port. Wine is expensive, so not many people drink it with their meals. Mineral water is not very common, either.   

Different national cafes can offer you menus with traditional food. There you can order cocktails, which made from different ingredients such as greens, apple, lemon, ginger, carrot, celery, beet. Blended smoothies made from apple, pears, banana, cinnamon, lemon, agaves nectar, soy milk, berries, peanut butter, chocolate fudge and ice. Menu abound in such appetizers as soybeans steamed in the pod and sprinkled with sea salt, plump steamed spinach dumplings, served with ginger-soy dipping sauce. Salads present by mixed field greens with hearts of palm, cabbage and carrots, and also are made from mushrooms, ginger, Edam, nut cheese, black beans. Grilled tofu, bacon, lettuce and sprouts on mixed grain toast with coleslaw, pickles and vegan mayo are all parts of sandwiches and burgers in such place. Carrot cake, vanilla rice pudding, decadent chocolate cake - deserts. 

Russian tourist will suffer of food like that, because sometimes a meal can be so rich in fat, hard for the stomach, or can be monotonous and very useful. But nobody can assert that British food is the worst. Tastes differ!

Researching into foods and learning the words that are used in describing different national meals is a very important part of studying a language and culture. 

Sources used: Dictionaries; Internet; Cookbooks.

Part 4. Ekaterina Chukhrova, 11 grade, Lyceum $ 130, Novosibirsk. Internet Vocabulary.

Teacher Nina Koptyug.             

Introduction

I chose  this theme because I’m very interested in it, and I think it will be interesting for many other people.  Besides, in recent years the Internet and World Wide Web (WWW) have become more and more popular as an information resource. But nowadays Internet is not only an information resource, Internet is amusement, a way to make money, fast and dependable communication, and many other things. 

The Internet & WWW

In recent years the Internet and World Wide Web (WWW) have become more and more popular as an information resource. Many people believe that the WWW is the same as the Internet. This is untrue. The Internet was designed in the late 60's as a way for a few military computers to exchange research data. Today, the Internet has evolved into a loose association of thousands of networks and millions of computers around the world. These networks are connected together using high-speed communication lines. Primarily, the millions of computers that access these networks use slower speed data connections and telephone dial-up connections. The WWW is actually a program that runs on the Internet. It's a collection of interlinked documents that work together using a special computer language called a protocol. This language allows millions of web documents, or "pages", to be accessed instantly with a click of a button. These documents can include, text, color, sounds, pictures and even movies. The Internet is essentially the hardware that connects all of the computers together. It consists of special computers that's sole purpose is to move data at high speeds between other computers. The World Wide Web is a piece of software that runs on the Internet. It's the actual information that is available on the Internet. Essentially, The Internet can function without the Web, but the Web cannot function without the Internet.

The internet and vocabulary

Domain name: The root of a site’s address on the WWW. Domain name is  the primary component of a website’s URL, or Universal Resource Locator. For example : the domain name of the White House website is witehouse.gov

DOS(Disk Operating System): The set of commands that allows hardware and software to work together. Its principal function is file management.

FTP(File Transfer Protocol): A method for transferring files  across  the Internet . FTP software allows you to log a remote computer to transfer date from one computer to another . Many FTP sites allow “anonymous”  FTP, which gives you access to limited number of public directories from you can upload and download files.

HTML( Hyper Text Markup Language):

The programming language used to create WWW pages and define the functions performed when you interact with these pages.

HTTP(Hyper Text Transport Protocol):

The means by witch the WWW provides hyper text links among Web pages.

ISDN(Integrated Services Digital Network):

A service now offered by some telephone companies that  gives customers both a high-speed Internet connection and a voice telephone line through a single “wire”.

NIC(Network Information Center):

Originally there was only one, located as SRI International and tasked to serve the ARPANET community. Today, there are many NIC’s operated by local, regional and national networks all over the world. Such centers provide user assistance, document service, training and much more.

UNIX: An operating system used by many computers on the internet. UNIX allows many people to use the same computer at once.  

URL(universal Resource Locator):

The address for a website. A URL often contains the actual name of a company or organization. Just as each phone line must have a unique URL.

Website: A website is a person’s or organization’s catalog, brochure, biography page, information source, accessible via the WWW. A website can contain a single page or thousands of them.  

Conclusion

Researching the actual vocabulary used in the Internet is an absorbing task. It is a very comprehensive and constantly developing subject. This paper is only a beginning of the research.
  Sources: Internet; dictionaries
